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►B NARIADENIE RADY (EHS) č. 315/93

z 8. februára 1993,

ktorým sa stanovujú postupy spoločenstva u kontaminujúcich látok v potravinách

(Ú. v. ES L 37, 13.2.1993, s. 1)

Zmenené a doplnené:

Úradný vestník

Č. Strana Dátum

►M1 Nariadenie európskeho parlamentu a rady (ES) č. 1882/2003 z 29.
septembra 2003

L 284 1 31.10.2003

►M2 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 596/2009 z 18. júna
2009

L 188 14 18.7.2009
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NARIADENIE RADY (EHS) č. 315/93

z 8. februára 1993,

ktorým sa stanovujú postupy spoločenstva u kontaminujúcich látok
v potravinách

RADA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho hospodárskeho spolo-
čenstva, a najmä na jej článok 100a,

so zreteľom na návrh Komisie (1),

v spolupráci s Európskym parlamentom (2),

so zreteľom na posudok Hospodárskeho a sociálneho výboru (3),

keďže je dôležité prijať opatrenia so zámerom postupného vytvorenia
vnútorného trhu v termíne do 31. decembra 1992; keďže vnútorný trh
zahŕňa územie bez vnútorných hraníc, v ktorých je zabezpečený voľný
pohyb tovaru, osôb, služieb a kapitálu;

keďže rozdiely v pravidlách prijatých členskými krajinami môžu brániť
vo funkčnosti spoločného trhu a keďže je potrebné stanoviť postup pre
prijatie harmonizovaných pravidiel spoločenstva;

keďže znečisťujúce látky môžu preniknúť do potravín na ktoromkoľvek
stupni od výroby až po spotrebu;

keďže je podstatné, v záujme ochrany zdravia ľudí, udržať hladinu
znečisťujúcich látok, ktorá je z toxikologického hľadiska akceptova-
teľná;

keďže ďalšia eliminácia musí byť uskutočnená akonáhle je to docieli-
teľné cestou dobrej výrobnej praxe; keďže dodržanie dobrej praxe môže
byť účinne monitorované cestou štátnych úradov, vzhľadom na odborný
výcvik a skúsenosti ich zástupcov;

keďže toto nariadenie musí platiť bez toho, aby boli dotknuté opatrenia
prijaté v súlade so špecifickejšími pravidlami spoločenstva;

keďže je vhodné v prípade ochrany zdravia podporovať hľadanie vyčer-
pávajúceho prístupu k otázke znečisťujúcich látok v potravinách;

keďže s Vedeckým výborom pre potraviny zriadeným podľa rozhod-
nutia 74/234/EHS (4), sa musia prekonzultovať všetky otázky, ktoré
môžu mať vplyv na ľudské zdravie,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

1. Toto nariadenie sa týka znečisťujúcich látok obsiahnutých
v potravinách.

„Kontaminujúce látky“ sú látky, ktoré neboli zámerne pridané do potra-
viny a ktoré sú v potravine prítomné ako dôsledok výroby (vrátane
operácií uskutočnených v rámci pestovania a zberu plodín, chovu
dobytka a veterinárneho lekárstva) zhotovení, spracovaní, úprave,
ošetrení, zabalení, balíčkovaní, doprave a úchove alebo ako dôsledok
kontaminácie životného prostredia. Cudzie predmety ako napr. časti
hmyzu, živočíšna srsť atď. nespadajú pod túto definíciu.

2. Toto nariadenie sa netýka kontaminujúcich látok, ktoré sú pred-
metom špecifickejších pravidiel spoločenstva.
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Po nadobudnutí účinnosti tohoto nariadenia Komisia uverejní v sérii
C Úradného vestníka Európskych spoločenstiev, na účel informácie,
zoznam pravidiel, na ktoré sa vzťahuje prvý pododsek. Komisia tento
zoznam podľa potreby aktualizuje.

3. Opatrenia týkajúce sa kontaminujúcich látok sa prijmú v súlade
s týmto nariadením, s výnimkou tých, ktoré sú stanovené v nariadeniach
uvedených v odseku 2.

Článok 2

1. Potraviny, ktoré obsahujú kontaminujúce látky v množstve, ktoré
nie je akceptovateľné z hľadiska zdravia ľudí hlavne z titulu toxikolo-
gikej hladiny, nemôžu byť uvedené na trh.

2. Okrem toho, hladiny kontaminujúcich látok sa musia udržiavať tak
nízko, ako je to len možné pri dodržiavaní dobrej praxe na všetkých
stupňoch uvedených v článku 1.

3. ►M2 S cieľom ochraňovať zdravie ľudí a v súlade s odsekom 1
môže Komisia, kde je to nevyhnutné, ustanoviť maximálne tolerancie
pre jednotlivé kontaminujúce látky. Tieto opatrenia, zamerané na zmenu
nepodstatných prvkov tohto nariadenia jeho doplnením, sa prijmú
v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 8
ods. 3. Komisia môže zo závažných naliehavých dôvodov uplatniť
postup pre naliehavé prípady uvedený v článku 8 ods. 4. ◄

Tieto tolerancie sa prijmú vo forme neúplného zoznamu spoločenstva
a môžu zahŕňať:

— limity pre tie isté kontaminanty v rozličných potravinách;

— limity analytických detekcií;

— odkazy na metódy odberu vzoriek a analýzy, ktoré sa majú použiť.

Článok 3

Opatrenia, ktoré môžu mať vplyv na zdravie ľudí sa prijímajú po
konzultácii s Vedeckým výborom pre potraviny.

Článok 4

1. Tam kde niektorý členský štát, ako výsledok nových informácií
alebo na základe prehodnotenia už existujúcich informácií, má dôvody
domnievať sa, že určité kontaminujúca látka v potravinách, i keď vyho-
vujúca tomuto nariadeniu alebo špecifickým nariadeniam, ktoré boli
prijaté v súlade s týmto nariadením, predstavuje zdravotné riziko,
môže dočasne zastaviť alebo obmedziť platnosť príslušných ustanovení
na svojom území. Bezodkladne to oznámi ostatným členským štátom
ako aj Komisii a uvedie dôvody svojho rozhodnutia.

▼M2
2. Komisia preskúma dôvody uvedené v odseku 1, ktoré udal členský
štát, čo najskôr v Stálom výbore pre potraviny, ktorý bol zriadený
rozhodnutím Rady 69/414/EHS (1), vydá neodkladne svoj posudok
a vykoná všetky potrebné opatrenia zamerané na potvrdenie, zmenu
a doplnenie alebo zrušenie vnútroštátneho opatrenia v súlade
s regulačným postupom stanoveným v článku 8 ods. 2.

▼B

Článok 5

1. Členské štáty nesmú zakázať, obmedziť alebo brániť uvedeniu na
trh takých potravín, ktoré sú v súlade s týmto nariadením alebo špeci-
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fickými opatreniami prijatými v zmysle tohto nariadenia, z titulu hladiny
kontaminujúcich látok.

2. Ak sa opatrenia spoločenstva, týkajúce sa maximálnych tolerancií
uvedených v článku 2 ods. 3 neprijmú, použijú sa príslušné vnútroštátne
opatrenia za predpokladu, že sú v súlade s ustanoveniami zmluvy.

3. a) Ak si niektorý členský štát ponechá v platnosti opatrenia vlast-
ných vnútroštátnych právnych predpisov, informuje o tom
Komisiu a ostatné členské štáty do 6 mesiacov od prijatia tohoto
nariadenia.

b) Ak niektorý členský štát považuje za potrebné prijať nové
právne predpisy, oznámi Komisii a ostatným členským štátom
plánované opatrenia a udá oprávňujúce dôvody. Komisia bude
konzultovať s členskými štátmi v rámci Stáleho výboru pre
potraviny, ak uváži, že konzultácia je užitočná alebo ak o to
členský štát požiada.

Členské štáty môžu prijať takéto plánované opatrenia len 3 mesiace po
takomto oznámení a za predpokladu, že stanovisko Komisie nie je
záporné.

V druhom prípade, pred uplynutím doby uvedenej v druhom odseku,
Komisia iniciuje postup stanovený ►M2 v článku 8 ods. 2 ◄, aby
určila, či sa plánované opatrenia môžu vykonávať, v prípade potreby,
s vhodnými zmenami a doplneniami.

Článok 6

Každý rok Komisia predloží Stálemu výboru pre potraviny správu
o celkovom vývoji právnych predpisov spoločenstva v oblasti kontami-
nujúcich látok.

Článok 7

Štyri roky po nadobudnutí účinnosti tohoto nariadenia doručí Komisia
Rade správu o získaných skúsenostiach, ku ktorým v prípade potreby
pripojí vhodné návrhy.

▼M1

Článok 8

1. Komisii pomáha Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravotný
stav zvierat zriadený článkom 58 nariadenia (ES) č. 178/2002 (1) (ďalej
len „výbor“).

2. V prípade odkazu na tento článok sa uplatňujú články 5 a 7
rozhodnutia 1999/468/ES (2) so zreteľom na ustanovenia jeho článku 8.

Obdobie ustanovené v článku 5 ods. 6 rozhodnutia 1999/468/ES je tri
mesiace.

▼M2
3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5a ods. 1 až 4
a článok 7 rozhodnutia Rady 1999/468/ES (3) so zreteľom na jeho
článok 8.

4. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5a ods. 1, 2, 4
a 6 a článok 7 rozhodnutia 1999/468/ES so zreteľom na jeho článok 8.
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Článok 9

Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1. marca 1993.

Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a priamo uplatniteľné vo
všetkých členských štátoch.
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